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Introduction
Congratulations on purchasing your
new cross line laser (hereafter re-
ferred to as device or power tool).
You have chosen a high-quality
device. This device was quality-
tested and subjected to a final in-
spection during production, therefore
ensuring proper functioning of your
device.

 
The instruction manual forms part
of this device. It contains important
information on safety, use and dis-
posal. Read the instruction manual
carefully. Familiarise yourself with the
controls and how to use the device
correctly. Use the device only as de-
scribed and for the stated fields of
application. Store the instruction
manual carefully and ensure that all
documents are handed over in the
event that the device is passed on to
another user.
Proper use
This device is only intended for the
following use:
• Projection of vertical and hori-

zontal lines
Any other use that is not expressly
permitted in this instruction manual
may pose a serious hazard to the
user and result in damage to the
device. The operator or user of the
machine is responsible for any acci-
dents or personal injury and/or ma-
terial damage to third parties or their
property. The machine is intended to
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be used by do-it-yourselfers. It was
not designed for heavy commercial
use. The warranty is void in the case
of commercial use. The manufacturer
is not liable for damage caused by
improper use or incorrect operation.
Scope of delivery/accessories
Unpack the device and check that
everything is present.
Dispose of the packaging material
properly.
• Cross line laser
• Tripod
• 2× TRONIC Alkaline battery (1.5

V; AA/LR06)
• Translation of the original instruc-

tions
Overview

The illustrations for
the device can be
found on the front
fold-out page.

1 On/Off button
2 Battery compartment
3 Levelling stop
4 Internal thread
5 Laser
6 Screw
7 Crank handle
8 Flap fastener
9 Leg
10 Locking screw
Description of functions
Please refer to the descriptions be-
low for information on how the oper-
ating elements work.

Technical data
Cross line laser ...............PKLL 3 A1
Rated voltage U ... 3 V ⎓ (2×1.5 V AA)
Work area .................................. 40 m
Weight (without tripod) ............. 260 g
Self-levelling range .....................± 3 °
Levelling accuracy ..........± 0.5 mm/m
Levelling time ..............................≈ 4s
Laser
- Wavelength ......................... 515 nm
- Laser class .................................... 2
- Laser power .........................<1 mW
Temperature
- Storage .......................... -30 - 60 °C
- Operation .......................-10 - 50 °C
NOTICE!  The working range may be
restricted by environmental condi-
tions (e.g. bright light).
Safety information
This section deals with the basic
safety instructions for using the
device.
Meaning of the safety informa-
tion

 DANGER!  If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is
severe bodily injury or death.

 WARNING!  If you do not observe
this safety instruction, an accident
may occur. The result of which is
likely severe bodily injury or death.

 CAUTION!  If you do not observe
this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is likely
minor or moderate bodily injury.
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NOTICE!  If you do not observe this
safety instruction, an accident will
occur. The result of which is possible
damage to property.
Pictograms and symbols
Symbols on the device

Read the instruction manual

CLASS 2 CONSUMER 

LASER PRODUCT

EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

λ= 515 nm

P0 < 1 mW

Attention! Laser beam. Do
not look into the beam!
Laser class 2
Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with
domestic waste.

Manufacturer
The UKCA marking indic-
ates conformity with the ap-
plicable requirements for
products sold within Great
Britain.

Symbols used in the instruction
manual

Attention!

General safety instructions
• Observe the information on oper-

ation, cleaning, storage and dis-
posal in the operating instruc-
tions.

• Keep children away from the
device.

• Check the device each time be-
fore using. If damaged, have the
device repaired. Do not use the
device if damaged.

• Turn off the device when not in
use. Do not leave the device un-
supervised.

• Keep the device away from med-
ical devices, magnetic data stor-
age media and magnetically sens-
itive devices.

• This device can be used by in-
dividuals with reduced physic-
al, sensory or mental abilities or
a lack of experience and know-
ledge if they are supervised or
have been instructed in the safe
use of the device and understand
the resulting hazards.
Children must never play with the
device.
Cleaning and user maintenance
must not be carried out by chil-
dren.

• Do not leave the device unatten-
ded during operation.

• Do not allow children to play with
the packaging. Children can be-
come trapped in it while playing
and suffocate.

Safety instructions for handling the
laser
• Caution: Laser radiation - Do not

look into the beam - Laser class 2
• Do not aim the laser at reflective

surfaces.
• Caution! When operating devices

or adjusting devices or proced-
ures are used that do not con-
form to the ones stated below,
you may be exposed dangerous
radiation.

Safety information for batteries
Under normal operating conditions,
a hermetically sealed battery does
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not present any hazards. A battery
can present a hazard in the following
cases:

 DANGER!  Danger to life due if
swallowed! Keep children away from
batteries.

 CAUTION!  Risk of explosion and
burns! When handling batteries, ob-
serve the following:
• Never open or damage batteries.
• Never try to charge disposable

batteries.
• Never expose batteries to a

source of heat, fire or direct sun-
light.

• Never short-circuit batteries.
• Never mix used and new batteries

in a device.
• Pay attention to the correct polar-

ity when inserting the batteries.
• Take leaking batteries out of the

battery compartment immediately.
 WARNING!  Risk of chemical

burns and poisoning from battery
acid!  If toxic and caustic battery
acid leaks:
• After eye contact: Flush the eyes

with a large amount of running
water for 30 minutes. Call a doc-
tor right away.

• After skin contact: Take off
soiled clothing and rinse the skin
with a large amount of running
water for at least 15 minutes. Call
a doctor if irritation, injury or pain
persists.

• After breathing it in: Get some
fresh air if you notice your respir-
atory tract is irritated. Call a doc-
tor if irritation persists.

• After swallowing: Do not force
vomiting. If the affected person is
conscious, make sure that they
rinse their mouth and the sur-
rounding areas of skin with water
for at least 15 minutes. Consult a
doctor right away. Call a doctor
right away.

Preparation
Control elements
Familiarise yourself with the operat-
ing elements before using the device
for the first time.
On/Off button (1)
• Switching on: Press
• Switching off: Press
Levelling stop (3)
• Symbol Function

�儃 Automatic level-
ling switched on

�儂 Automatic level-
ling switched off

Inserting the batteries
Notes
• Ensure you place the batteries

into the compartment in accord-
ance with the illustration.

• The On/Off switch (1) will flash red
when the battery charge is low.

Procedure
1. Open the battery compartment

(2).
2. Insert two batteries (size: AA).
3. Close the battery compartment

(2).
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Working with the tripod
You can place the device in a stable
position and adjust the height using
the tripod.
Screwing the device onto the tri-
pod
1. Place the device with the internal

thread (4) on the screw (6) and
screw it on hand-tight.

 CAUTION!  Do not use ex-
cessive force as this may damage
the device.

Adjusting the tripod
Setting up the tripod
1. Pull the legs (9) apart.
Adjusting the height, tripod legs
1. Open the snap fasteners (8).
2. Adjust the legs (9) to the desired

length.
3. Close the snap fasteners (8).
Adjusting the height, crank handle
1. Fold up the crank handle (7).
2. Loosen the locking screw (10).
3. Crank the tripod to the desired

height.
4. Fasten the locking screw again.
Operation
Working with the automatic
leveller
Notes
• NOTICE!  Levelling is complete

once the laser lines no longer
move.

•  CAUTION!  In the event of vi-
brations, the laser will level itself

automatically; wait until the laser
lines no longer move.

Switching on
1. Place the device on a horizontal,

solid surface or fasten the device
to a tripod (Working with the tri-
pod, p.  8 )

2. Push the levelling lock (3) to posi-
tion: �儃.

The On/Off button (1) lights up:
• green: If automatic levelling is

possible.
• red: If automatic levelling is not

possible.
The laser lines flash.

Switching off
1. Push the levelling lock (3) to posi-

tion: �儂
Working without the automatic
leveller
Switching on

 CAUTION!  The On/Off button (1)
lights up continuously when working
without the automatic leveller. The
laser lines shown are not levelled.
1. Push the levelling lock (3) to posi-

tion: �儂.
2. Press the On/Off button (1).

The laser lines shown flash at in-
tervals.

Switching off
1. Press the On/Off button (1).
Transport
Information on transporting the tool:
• Turn off the device.
• Push the levelling lock (3) to posi-

tion: �儂
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Cleaning, maintenance
and storage
You should have any repair and
maintenance work that is not de-
scribed in these instructions carried
out by our Service Centre. Only use
original replacement parts.
Cleaning

 WARNING!  Electric shock! Never
spray down the device with water.
NOTICE!  Risk of damage. Chemical
substances may attack the plastic
parts of the machine. Do not use any
cleaning agents or solvents.
• Thoroughly clean the tool after

every use.
• Clean the disc protecting the laser

(5) with a soft jet of air, or soft
cloth. Do not use heavy pressure
as this may damage the surface!

• Clean the surface of the device
with a soft brush or cloth.

Maintenance
The device is maintenance free.
Storage
Always store the device and ac-
cessories:
• clean
• dry
• protected against dust
• out of the reach of children
Notes
• Remove the batteries if you will

not be using the product for a
longer period of time.

Disposal/environmental
protection

Waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE)
must not be disposed of
with domestic waste.

The symbol of the crossed-out
wheeled bin means that this product
must not be disposed of as unsorted
municipal waste at the end of its use-
ful life.
Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equip-
ment:
Consumers are legally obliged to re-
cycle electrical and electronic equip-
ment in an environmentally sound
manner at the end of its life. In this
way, environmentally friendly and re-
source-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in
national law, you may have the fol-
lowing options:
• Return to a shop,
• Hand over to an official collection

point,
• Return to the manufacturer/dis-

tributor.
This does not affect accessories en-
closed with the old devices or tools
without any electrical components.
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Dispose of the batteries
according to local regula-
tions. Hand in the batter-
ies at a used battery collec-
tion point where they are re-
cycled in an environmentally
friendly manner. For more
information, please contact
your local waste manage-
ment provider or the service
centre.

Troubleshooting
The following table will assist you in fixing faults:
Problem Possible Cause Remedy
Automatic lev-
eller does not
work

The automatic leveller can-
not oscillate freely, the
device is not aligned suf-
ficiently parallel to the
ground

Align the device so it is paral-
lel to the ground

Device does
not start

Discharged battery Inserting the batteries, p. 
7

Service
Guarantee
Dear Customer,
This product is provided with a 3 year
guarantee from the date of pur-
chase. In case of defects, you have
statutory rights against the seller of
the product. These statutory rights
are not restricted by our guarantee
presented below.
Terms of Guarantee
The guarantee period begins on the
date of purchase. Please retain the
original receipt. This document is re-

quired as proof of purchase. If a ma-
terial or manufacturing defect oc-
curs within three years of the date
of purchase of this product, we will
repair or replace – at our choice –
the product for you free of charge.
This guarantee requires the defect-
ive product and proof of purchase to
be presented within the three-year
period with a brief written description
of what constitutes the defect and
when it occurred.
If the defect is covered by our guar-
antee, you will receive either the re-
paired product or a new product. No
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new guarantee period begins on re-
pair or replacement of the product.
Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects
The guarantee period is not exten-
ded by the guarantee service. This
also applies for replaced or repaired
parts. Any damages and defects
already present at the time of pur-
chase must be reported immediately
after unpacking. Repairs arising after
expiry of the guarantee period are
chargeable.
Guarantee Cover
The product has been carefully pro-
duced in accordance with strict qual-
ity guidelines and conscientiously
checked prior to delivery.
The guarantee applies for all mater-
ial and manufacturing defects. This
guarantee does not extend to cover
product parts that are subject to nor-
mal wear and may therefore be con-
sidered as wearing parts (e.g. Bat-
tery capacity) or to cover damage to
breakable parts.
This guarantee shall be invalid if the
product has been damaged, used in-
correctly or not maintained. Precise
adherence to all of the instructions
specified in the operating manual
is required for proper use of the
product. Intended uses and actions
against which the operating manual
advises or warns must be categoric-
ally avoided.
The product is designed only for
private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in
case of misuse or improper handling,
use of force, or interventions not un-

dertaken by our authorised service
branch.
Processing in Case of Guarantee
To ensure efficient handling of your
query, please follow the directions
below:
• Please have the receipt

and product number
(IAN 479091_2410) ready as proof
of purchase for all enquiries.

• Please refer for the product num-
ber to the type plate on the pro-
duct, an engraving on the pro-
duct, the title page of the oper-
ating instructions (bottom left) or
the sticker on the back or under-
side of the product.

• Should functional errors or other
defects occur, please initially con-
tact the service centre specified
below by telephone or use the
contact form available on park-
side-diy.com in the category Ser-
vice.

• After consultation with our cus-
tomer service, a product recorded
as defective can be sent postage
paid to the service address com-
municated to you, with the proof
of purchase (receipt) and specific-
ation of what constitutes the de-
fect and when it occurred. In or-
der to avoid acceptance problems
and additional costs, please be
sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that
the consignment is not sent car-
riage forward or by bulky goods,
express or other special freight.
Please send the appliance inc. all
accessories supplied at the time

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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of purchase and ensure adequate,
safe transport packaging.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download these
and many other manuals on park-
side-diy.com. This QR code will take
you directly to parkside-diy.com. Se-
lect your country and search for the
operating instructions via the search
mask. You can open your operating
instructions by entering the article
number (IAN) 479091_2410.
Repair service
For repairs that are not covered
by warranty , contact the service
centre. They will gladly create a cost
estimate for you.
• We can only work on devices

which are sent in properly packed
and with postage paid. 

Note: Please send your device
cleaned and with an indication of
the defect to the address named
for the service centre.

• The following are not accepted:
devices sent in without prepaid
postage, sent as bulky goods,
sent as an Express shipment, or
devices sent as any other form of
special freight.

• We will dispose of defective
devices you ship to us free of
charge.

Service Centre
GB

Service Great Britain
Tel.:  0800 051 8970 
Contact form on
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

Importer
Please note that the address below
is not a service address. Contact the
service centre named above first.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de
Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 
14 Kingston Road 
Surbiton, KT5 9NU

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Spare parts and accessories
You can get spare parts and accessories from www.grizzlytools.shop. If
you have any problems with your order, contact us via our online shop. If you
have any other questions, contact: Service Centre, p.  12
Pos. nr. Name Order No.

Tripod 91120039

Declaration Of Conformity
Product: Cross line laser
Model: PKLL 3 A1
Serial number: 000001-218600
The object of the declaration described above is in conformity with the relev-
ant UK Statutory Instruments and their amendments:

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 

The conformity of the object of the declaration described above was as-
sessed according to the requirements of the following standards:

EN 61010-1:2010/A1:2019 • EN 60825-1:2014/A11:2021
EN IEC 61326-1:2021 • EN 50689:2021 • EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
GERMANY
25.04.2025 Christian Frank

Authorised representative of
documentation

 

https://www.grizzlytools.shop
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Indledning
Tillykke med købet af din nye
krydslaser (herefter apparatet eller el-
værktøjet).
Med købet har du besluttet dig for et
førsteklasses apparat. Dette appa-
rat blev testet under produktionen og
underkastet en kvalitetstest til sidst.
Dermed er produktets funktionsevne
sikret.

 
Betjeningsvejledningen er en del af
dette apparat. Den indeholder vigti-
ge anvisninger til sikkerhed, brug og
bortskaffelse. Læs betjeningsvejled-
ningen omhyggeligt igennem. Gør
dig fortrolig med betjeningsdelene
og korrekt brug af apparatet. Anvend
kun apparatet som beskrevet og kun
til de anførte anvendelsesområder.
Opbevar betjeningsvejledningen sik-
kert og udlever alle dokumenter, hvis
apparatet gives videre til tredjepart.
Formålsbestemt anvendelse
Produktet er udelukkende beregnet til
følgende anvendelse:
• Projektion af lodrette og vandrette

linjer
Enhver anden anvendelse, som ik-
ke er udtrykkeligt tilladt i denne be-
tjeningsvejledning, kan udgøre en al-
vorlig fare for brugeren og medføre
skader på apparatet. Brugeren af ap-
paratet er ansvarlig for ulykker el-
ler skader på andre mennesker eller
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deres ejendom. Apparatet er kun be-
regnet til privat brug. Det er ikke kon-
strueret til erhvervsmæssig brug. Ved
erhvervsmæssig brug bortfalder ga-
rantien. Producenten er ikke ansvarlig
for skader, som skyldes ikke-formåls-
bestemt anvendelse, eller som skyl-
des forkert betjening.
Leverede dele/tilbehør
Pak apparatet ud og kontrollér de le-
verede dele.
Bortskaf emballagen korrekt.
• Krydslinjelaser
• Stativ
• 2× TRONIC Alkaline-batteri (1,5 V;

AA/LR06)
• oversættelse af den originale

brugsanvisning
Oversigt

Billeder af produktet
finder du på den for-
reste udfoldningsside.

1 tænd-/sluk-knap
2 Batterirum
3 låseanordning til nivellering
4 indvendigt gevind
5 Laser
6 Skrue
7 håndsving
8 snaplukning
9 ben
10 låseskrue
Funktionsbeskrivelse
I det følgende beskrives betjenings-
delenes funktion.

Tekniske data
Krydslinjelaser ................PKLL 3 A1
Mærkespænding U
..............................3 V ⎓ (2×1,5 V AA)
arbejdsområde ...........................40 m
Vægt (uden stativ) .....................260 g
selvnivelleringsområde ...............± 3 °
nivelleringsnøjagtighed ...± 0.5 mm/m
nivelleringstid ..............................≈ 4s
Laser
- bølgelængde ....................... 515 nm
- laserklasse .....................................2
- Lasereffekt ........................... <1 mW
Temperatur
- Opbevaring .................... -30 - 60 °C
- Drift ................................-10 - 50 °C
BEMÆRK!  Arbejdsområdet kan blive
begrænset af omgivelsesbetingelser-
ne (f.eks. skarpt lys).
Sikkerhedsanvisninger
Dette afsnit beskriver de grundlæg-
gende sikkerhedsanvisninger ved
brug af apparatet.
Sikkerhedsanvisningernes
betydning

 FARE!  Hvis du ikke overholder
denne sikkerhedsanvisning, sker der
et uheld. Dette resulterer i alvorlige
kvæstelser eller dødsfald.

 ADVARSEL!  Hvis du ikke
overholder denne sikkerhedsan-
visning, sker der muligvis et uheld.
Dette resulterer muligvis i alvorlige
kvæstelser eller dødsfald.

 FORSIGTIG!  Hvis du ikke
overholder denne sikkerhedsan-
visning, sker der et uheld. Dette re-
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sulterer muligvis i lettere eller mode-
rate kvæstelser.
BEMÆRK!  Hvis du ikke overholder
denne sikkerhedsanvisning, sker der
et uheld. Dette resulterer muligvis i
materielle skader.
Billedtegn og symboler
Billedsymboler på apparatet

Læs betjeningsvejledningen

CLASS 2 CONSUMER 

LASER PRODUCT

EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

λ= 515 nm

P0 < 1 mW

OBS! Laserstråling. Se ikke
ind i strålen!
Laser klasse 2
Elektriske apparater må ik-
ke bortskaffes som hushold-
ningsaffald.

Billedsymboler i
betjeningsvejledningen

OBS!

Almindelige sikkerhedsan-
visninger
• Vær opmærksom på anvisninger-

ne til betjening, rengøring, opbe-
varing og bortskaffelse i betje-
ningsvejledningen.

• Hold børn på afstand af appara-
tet.

• Kontrollér apparatet før hver brug.
Få et beskadiget apparat repa-
reret. Anvend ikke et beskadiget
apparat.

• Sluk for apparatet, hvis du ikke
bruger det. Lad ikke apparatet
være uden opsyn.

• Hold apparatet på afstand af me-
dicinsk udstyr, magnetiske data-

bærere og apparater som er mag-
netisk følsomme.

• Dette apparat kan anvendes af
personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden,
hvis de er under opsyn eller er
blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og forstår de dermed
forbundne farer.
Børn må ikke lege med apparatet.
Rengøring og brugervedligehol-
delse må ikke udføres af børn.

• Lad ikke apparatet være uden op-
syn under brugen.

• Børn må ikke lege med embal-
lagen. Børn kan blive viklet ind i
det og blive kvalt.

Sikkerhedsanvisninger til
håndtering af laseren
• Obs: Laserstråling Kig ikke ind i

strålen, Laserklasse 2
• Ret ikke laseren mod reflekteren-

de overflader.
• Forsigtig! Hvis andre end de her

angivne betjenings- eller juste-
ringsanordninger benyttes, eller
andre fremgangsmåder udføres,
kan der opstå en farlig strålings-
eksposition.

Sikkerhedsanvisninger til batterier
Under normale driftsforhold udgør et
hermetisk lukket batteri ingen fare. Et
batteri kan være farligt i følgende til-
fælde:

 FARE!  Livsfare på grund af ind-
tagelse! Børn holdes på afstand af
batterier.
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 FORSIGTIG!  Eksplosionsfare og
fare for ætsninger! Overhold følgende
ved håndtering af batterier:
• Åbn eller beskadig aldrig batterier.
• Prøv aldrig på at oplade ikke-

genopladelige batterier.
• Udsæt aldrig batterier for var-

mekilder, ild eller direkte sollys.
• Kortslut aldrig batterier.
• Bland aldrig brugte og nye batte-

rier i et apparat.
• Vær opmærksom på den rigtige

polaritet ved isætning af batterier-
ne.

• Tag omgående utætte batteriet ud
af batterirummet.

 ADVARSEL!  Fare for ætsninger
og forgiftning pga. batterisyre!  Hvis
giftige og ætsende batterisyre læk-
ker:
• Efter øjenkontakt: Skyl øjnene

grundigt i 30 minutter under rin-
dende vand. Kontakt omgående
en læge.

• Efter hudkontakt: Tag det forure-
nede tøj af og skyl huden i mindst
15 minutter med rindende vand.
Kontakt en læge, hvis hudirrita-
tioner, skader eller smerter varer
ved.

• Efter indånding: Gå ud i den
friske luft, hvis du har vejrtræk-
ningsproblemer. Kontakt en læge,
hvis vejrtrækningsproblemerne
varer ved.

• Efter indtagelse: Fremprovokér
ikke opkastning. Hvis den til-
skadekomne er ved bevidsthed,
skal vedkommende skylle mun-
den og den omkringliggende hud

med vand i mindst 15 minutter.
Opsøg straks en læge. Kontakt
omgående en læge.

Forberedelse
Betjeningselementer
Gør dig fortrolig med betjeningsele-
menterne, inden du bruger apparatet.
tænd-/sluk-knap (1)
• Tænd: Tryk
• Sluk: Tryk
låseanordning til nivellering (3)
• Symbol Funktion

�儃 Nivelleringsau-
tomatikken er
tændt

�儂 Nivellerautoma-
tikken er slukket

Isætning af batterier
Bemærk
• Vær opmærksom på, at indsætte

batterierne i batterirummet i for-
hold til afbildningen.

• Ved lav opladning af batteriet
blinker tænd-/sluk-knappen (1)
rødt.

Fremgangsmåde
1. Åbn batterirummet (2).
2. Isæt de to batterier (størrelse: AA).
3. Luk batterirummet (2).
Arbejde med stativ
Ved hjælp af stativet kan appara-
tet positioneres stabilt og justeres i
højden.
Skru apparatet på stativet
1. Sæt apparatet med det indven-

dige gevind (4) på skruen (6) og
spænd det håndfast.
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 FORSIGTIG!  Anvend ikke for
meget kraft, for ikke at beskadige
apparatet.

Justering af stativ
Opstilling af stativ
1. Træk benene (9) fra hinanden.
Justering af højden, stativben
1. Åbn lukkeanordningerne (8).
2. Justér benene (9) til den ønskede

længde.
3. Luk lukkeanordningerne (8).
Indstilling af højden, håndsving
1. Vip håndsvinget (7) opad.
2. Løsn stilleskruen (10).
3. Justér stativet til den ønskede

højde.
4. Stram stilleskruen igen.
Drift
Arbejde med nivelleringsauto-
matik
Bemærk
• BEMÆRK!  Nivelleringen er afslut-

tet, når laserlinjerne ikke bevæger
sig mere.

•  FORSIGTIG!  Ved rystelser ni-
vellerer laseren automatisk, vent
indtil laserlinjerne ikke bevæger
sig mere.

Tænd
1. Placer apparatet på en vandret,

fast overflade eller fastgør det på
et stativ (Arbejde med stativ, s. 
17 )

2. Skub nivelleringslåsen (3) i posi-
tion: �儃.

Tænd-/sluk-knappen (1) lyser:
• grøn: Hvis en automatisk nivelle-

ring er muligt.
• rød: Hvis en automatisk nivelle-

ring ikke er muligt.
Laserlinjerne blinker.

Sluk
1. Skub nivelleringslåsen (3) i posi-

tion: �儂
Arbejde uden nivelleringsauto-
matik
Tænd

 FORSIGTIG!  Ved arbejde uden
nivelleringsautomatik, lyser tænd-/
sluk-knappen (1) permanent. De af-
bildede laserlinjer er ikke nivelleret.
1. Skub nivelleringslåsen (3) i posi-

tion: �儂.
2. Tryk på tænd-/sluk-knappen (1).

De afbildede laserlinjer blinker i
intervaller.

Sluk
1. Tryk på tænd-/sluk-knappen (1).
Transport
Anvisninger til transport af produktet:
• Sluk for apparatet.
• Skub nivelleringslåsen (3) i posi-

tion: �儂
Rengøring, vedligehol-
delse og opbevaring
Vedligeholdelses- og servicearbejde,
som ikke er beskrevet i denne betje-
ningsvejledning, skal udføres af vores
servicecenter. Anvend kun originale
reservedele.
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Rengøring
 ADVARSEL!  Elektrisk stød!

Sprøjt aldrig vand på apparatet.
BEMÆRK!  Fare for skader. Kemiske
substanser kan angribe apparatets
plastdele. Brug ikke rengørings- eller
opløsningsmiddel.
• Rengør apparatet grundigt efter

hver brug.
• Rengør glasset som beskytter la-

seren (5) med en svag luftstrøm
eller en blød klud. Tryk ikke for
hårdt, for ikke at beskadige over-
fladen!

• Rengør overfladen af apparatet
med en blød børste, pensel eller
en klud.

Vedligeholdelse
Produktet er vedligeholdelsesfrit.
Opbevaring
Opbevar altid apparatet og tilbehøret:
• rent
• tørt
• støvbeskyttet
• uden for børns rækkevidde
Bemærk
• Hvis du ikke skal bruge apparatet

i en længere periode, skal batteri-
erne tages ud.

Bortskaffelse/miljøbeskyt-
telse

Elektriske apparater må ik-
ke bortskaffes som hus-
holdningsaffald.

Symbolet med den overstregede af-
faldsspand på hjul betyder, at det-
te produkt ikke må bortskaffes som
usorteret husholdningsaffald ved
udløbet af dets levetid.
Direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr:
Forbrugere er juridisk forpligtet til at
sende elektriske og elektroniske en-
heder til miljøvenlig genanvendelse
ved slutningen af produkternes le-
vetid. På denne måde garanteres en
miljø- og ressourcebesparende gen-
anvendelse.
Afhængigt af hvordan det implemen-
teres i national lovgivning, har du føl-
gende muligheder:
• at give det tilbage til salgsstedet,
• at aflevere det til et officielt ind-

samlingssted,
• at sende det tilbage til producen-

ten/distributøren.
Tilbehørsdele og hjælpemidler uden
elektriske bestanddele, der følger
med det udtjente udstyr, er ikke om-
fattet heraf.

Bortskaf batterier efter de
lokale bestemmelser. Afle-
ver batterier på et indsam-
lingssted, hvor de sendes til
miljørigtig genanvendelse.
Rådfør dig med dit lokale
renovationsselskab eller vo-
res servicecenter.
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Fejlsøgning
Den følgende tabel hjælper dig ved fejlsøgning af småfejl:
Symptom Mulig årsag Foranstaltning
Apparat starter
ikke

Afladning af batteri Isætning af batterier, s. 
17

Nivellerautoma-
tikken fungerer
ikke

Nivellerautomatikken kan
ikke svinge frit, appara-
tet er ikke justeret parallelt
med gulvet

Justér apparatet parallelt
med gulvet

Service
Garanti
Kære kunde,
på dette produkt får du 3 års garan-
ti fra købsdatoen. I tilfælde af mang-
ler ved produktet har du lovmæssi-
ge rettigheder over for sælgeren af
produktet. Disse lovmæssige rettig-
heder bliver ikke indskrænket af ga-
rantien, som uddybes efterfølgende.
Garantibetingelser
Garantifristen begynder med købsda-
toen. Opbevar den originale kasse-
bon omhyggeligt. Dette bilag bruges
til at dokumentere købet. Hvis der in-
den for tre år fra købsdato af dette
produkt opstår materiale- eller fabri-
kationsfejl, bliver produktet - efter vo-
res valg - repareret omkostningsfrit
eller erstattet. Denne garantiydelse
forudsætter, at det defekte apparat
samt købsbeviset (kassebon) forlæg-
ges inden for fristen på tre år, og at
det kort beskrives, hvori manglen be-
står, og hvornår den er opstået.

Hvis fejlen dækkes af vores garan-
ti, modtager du et repareret eller et
nyt produkt. Reparationen eller et nyt
produkt er ikke begyndelsen på en ny
garantiperiode.
Garantiperiode og lovmæssige
reklamationer
Garantiperioden bliver ikke forlænget
pga. garantiydelser. Dette gælder og-
så for skiftede eller reparerede dele.
Eventuelle skader og mangler, som
allerede eksisterer ved købet, skal
meddeles til producenten straks ef-
ter udpakningen. Reparationer, der
foretages, efter at garantiperioden er
udløbet, laves mod betaling.
Garantidækning
Dette apparat blev produceret efter
strenge kvalitetskrav og nøje kontrol-
leret før udleveringen.
Garantiydelser gælder for materi-
ale- og fabrikationsfejl. Denne garanti
dækker ikke dele af produktet, der er
udsat for normal slitage og derfor kan
betragtes som sliddele (f.eks. batte-
rikapacitet) eller for beskadigelse af
skrøbelige dele.
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Denne garanti bortfalder, hvis
produktet er beskadiget, ikke blev
anvendt korrekt eller ikke blev vedli-
geholdt. For at sikre en korrekt brug
af produktet skal alle anvisninger i
betjeningsvejledning nøje overholdes.
Anvendelser og handlinger, der fra-
rådes i betjeningsvejledningen eller
som der advares imod, skal ubetinget
undgås.
Produktet er udelukkende bereg-
net til den private og ikke til den
erhvervsmæssige brug. Ved misbrug
og uhensigtsmæssig brug, anven-
delse af vold og ved indgreb, som ik-
ke er foretaget af vores autoriserede
serviceafdeling, udløber garantien.
Bearbejdning af reklamationer
For at sikre en hurtig behandling af
din anmodning skal du følge følgende
instruktioner:
• Hav kassebonen og varenumme-

ret (f.eks. IAN 479091_2410) pa-
rat som købsbevis ved alle fore-
spørgsler.

• Varenummeret kan aflæses på ty-
peskiltet på produktet, en indgra-
vering på produktet, omslaget af
din vejledning (nederst til venstre)
eller på klistermærket på bagsi-
den eller bunden af produktet.

• Kontakt først nedenstående ser-
vice-center via telefoneller brug
vores kontaktformular, som du
finder på parkside-diy.com under
kategorien Service, hvis der er
funktionsfejl eller andre mangler.

• Et defekt produkt kan sammen
med købsbeviset og beskrivelsen
af fejlen, og hvornår den er opstå-
et, efter samråd med vores ser-

vice-center sendes omkostnings-
frit til den adresse, som du får op-
lyst. For at undgå problemer med
modtagelsen og yderligere om-
kostninger er det vigtigt, at du kun
bruger den adresse, som du har
fået oplyst. Sørg for, at forsen-
delsen er betalt, ikke er for om-
fangsrig og ikke sker per ekspres
eller andre særlige former for for-
sendelse. Send apparatet inkl. alt
tilbehør, som fulgte med ved kø-
bet, og sørg for tilstrækkelig og
sikker transportemballage.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du se og
downloade denne manual og man-
ge andre manualer. Med denne QR-
kode kommer du direkte til parkside-
diy.com. Vælg dit land og søg efter
betjeningsvejledningen via søgefunk-
tionen. Ved at indtaste varenummeret
(IAN) 479091_2410 kan du åbne din
betjeningsvejledning.
Reparationsservice
Kontakt vores service-center i tilfæl-
de af reparationer, som ikke er om-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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fattet af garantien . Service-centeret
giver dig gerne et tilbud.
• Vi kan kun bearbejde apparater,

hvor forsendelsen er betalt, og
som er pakket forsvarligt. 
Bemærk: Send dit apparat ren-
gjort og med en beskrivelse af de-
fekten til den nævnte adresse af
vores service-center.

• Vi tager ikke imod apparater, uden
at forsendelsen er betalt, eller
som er sendt som volumenpak-
ker, ekspres-pakker eller andre
særlige leveringer.

• Vi bortskaffer dine indsendte, de-
fekte apparater gratis.

Service-Center
DK

Service Danmark
Tel.:  80 254583 
Kontaktformular på 
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

Importør
Bemærk at den følgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt
først ovennævnte service-center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
TYSKLAND
www.grizzlytools.de

Reservedele og tilbehør
Reservedele og tilbehør kan fås på www.grizzlytools.shop. Hvis der op-
står problemer i forbindelse med bestillingen, bedes du kontakte vores online-
shop. Hvis du har yderligere spørgsmål, bedes du kontakte: Service-Center, s.
  22
Pos.nr. Betegnelse Best.nr.

Stativ 91120039

https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Oversættelse af den originale EU‑overensstem-
melseserklæringen
Produkt: Krydslinjelaser
Model: PKLL 3 A1
Serienummer: 000001-218600
Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:

2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse
med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om
begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr.
For at sikre overensstemmelse er følgende harmoniserede standarder og na-
tionale standarder og forskrifter blevet anvendt:

EN 61010-1:2010/A1:2019 • EN 60825-1:2014/A11:2021
EN IEC 61326-1:2021 • EN 50689:2021 • EN IEC 63000:2018

Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
TYSKLAND
25.04.2025 Christian Frank

Repræsentant for dokumentation
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de
votre nouveau niveau laser en croix
(ci-après dénommé appareil ou outil
électrique).
Vous avez ainsi opté pour un produit
de grande qualité. La qualité de cet
appareil a été contrôlée au cours de
la production, et il a été soumis à un
contrôle final. Le bon fonctionnement
de votre appareil est ainsi garanti.

 
Le mode d'emploi fait partie inté-
grante de cet appareil. Il contient des
informations importantes sur la sé-
curité, l’utilisation et le recyclage.
Lisez attentivement le mode d'em-
ploi. Familiarisez-vous avec les élé-
ments de commande et l'utilisation
correcte de l'appareil. Utilisez l'ap-
pareil uniquement de la façon dé-
crite et pour les domaines d'applica-
tions indiqués. Veillez à bien conser-
ver le mode d'emploi et à remettre
l'ensemble des documents en cas
de cession de l’appareil à des tierces
personnes.
Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement desti-
né à l’utilisation suivante :
• Projection de lignes verticales et

horizontales
Toute autre utilisation qui n'est pas
expressément préconisée dans ce
mode d'emploi peut constituer un sé-
rieux danger pour l'utilisateur et en-
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traîner des dommages à l'appareil.
L’opérateur ou l’utilisateur de l’appa-
reil est responsable des accidents ou
des dommages causés aux autres
personnes ou à leurs biens. L’appa-
reil est destiné à être utilisé dans le
domaine du bricolage. Il n’a pas été
conçu pour une utilisation profes-
sionnelle constante. Une utilisation
commerciale annule la garantie. Le
fabricant ne peut être tenu pour res-
ponsable des dommages causés par
une utilisation inappropriée ou par
une manipulation incorrecte.
Matériel livré/Accessoires
Déballez l'appareil et vérifiez le maté-
riel livré.
Éliminez correctement les matériaux
d’emballage.
• Niveau laser en croix
• Trépied
• 2× TRONIC Pile alcaline (1,5 V;

AA/LR06)
• Traduction de la notice originale
Aperçu

Vous trouverez les re-
présentations de l'ap-
pareil sur le volet ra-
battable avant.

1 Bouton Marche/Arrêt
2 Compartiment à piles
3 Butée de nivellement
4 Filetage intérieur
5 Laser
6 Vis
7 Manivelle
8 Mécanisme de fermeture à

charnière
9 Pied

10 Vis de blocage
Description fonctionnelle
Pour savoir quelles fonctions rem-
plissent les éléments de commande,
veuillez vous reporter aux descrip-
tions suivantes.
Caractéristiques techniques
Niveau laser en croix ..... PKLL 3 A1
Tension assignée U
..............................3 V ⎓ (2×1,5 V AA)
Plage de travail .......................... 40 m
Poids (sans trépied) .................. 260 g
Plage de nivellement automatique
..................................................... ± 3°
Précision de nivellement ± 0.5 mm/m
Durée de nivellement .................. ≈ 4s
Laser
- Longueur d'onde .................515 nm
- Classe de laser ..............................2
- Puissance laser ....................<1 mW
Température
- Stockage ....................... -30 - 60 °C
- Fonctionnement .............-10 - 50 °C
REMARQUE !  La plage de travail
peut être restreinte par les conditions
ambiantes (p. ex. lumière vive).
Consignes de sécurité
Cette section couvre les consignes
de sécurité de base relatives à l'utili-
sation de l'appareil.
Signification des consignes de
sécurité

 DANGER !  Si vous ne suivez pas
cette consigne de sécurité, un acci-
dent se produira. Cela entraînera des
blessures graves, voire la mort.
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 AVERTISSEMENT !  Si vous ne
suivez pas cette consigne de sécuri-
té, un accident peut se produire. Cela
peut entraîner des blessures graves,
voire la mort.

 PRUDENCE !  Si vous ne suivez
pas cette consigne de sécurité, un
accident se produira. Cela peut en-
traîner des blessures physiques mi-
neures ou modérées.
REMARQUE !  Si vous ne suivez pas
cette consigne de sécurité, un acci-
dent se produira. Cela peut entraîner
des dommages matériels.
Pictogrammes et symboles
Pictogrammes sur l'appareil

Lire le mode d'emploi

CLASS 2 CONSUMER 

LASER PRODUCT

EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

λ= 515 nm

P0 < 1 mW

Attention ! Rayon laser. Ne
pas fixer le rayon !
Laser classe 2
Les appareils électriques ne
doivent pas être jetés avec
les déchets ménagers.

Pictogrammes dans la notice
d'utilisation

Attention !

Consignes générales de sécurité
• Observez les indications pré-

sentes dans la notice d'utilisa-
tion concernant l'utilisation, le
nettoyage, le stockage et le recy-
clage.

• Éloignez les enfants de l'appareil.
• Vérifiez l'appareil avant chaque

utilisation. Faites réparer un ap-

pareil endommagé. N'utilisez pas
d'appareil endommagé.

• Éteignez l'appareil en cas de non-
utilisation. Ne laissez pas l'appa-
reil sans surveillance.

• Éloignez l'appareil des dispositifs
médicaux, des supports de don-
nées magnétiques et des appa-
reils sensibles à l'électromagné-
tisme.

• Cet appareil peut être utilisé par
des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d'ex-
périence ou de connaissance,
à condition qu'elles soient sur-
veillées ou qu'elles aient été ins-
truites sur l'utilisation en toute
sécurité de l'appareil et qu'elles
comprennent les dangers en ré-
sultant.
Les enfants ne sont pas autorisés
à jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et les travaux d'en-
tretien à réaliser par l'utilisateur ne
doivent pas être effectués par des
enfants.

• Ne pas laisser l'appareil sans sur-
veillance pendant le fonctionne-
ment.

• Ne pas laisser les enfants jouer
avec l'emballage. Les enfants
peuvent rester coincés à l'inté-
rieur en jouant et s'étouffer.

Consignes de sécurité pour la
manipulation du laser
• Attention : rayon laser Ne pas

fixer le rayon Catégorie de laser 2
• Ne pointez pas le laser vers des

surfaces réfléchissantes.
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• Attention ! L’utilisation d’autres
dispositifs de commande ou
d’ajustage que ceux indiqués ici
ou l’exécution d’autres procé-
dures risque de provoquer une
exposition dangereuse aux rayon-
nements.

Consignes de sécurité relatives
aux piles/batteries
Dans des conditions normales, au-
cun danger n'émane d'une pile/bat-
terie hermétiquement fermée. Dans
les cas suivants, un danger peut
émaner d'une pile/batterie :

 DANGER !  Danger de mort en
cas d'ingestion ! Maintenez les en-
fants à distance des piles/batteries.

 PRUDENCE !  Risque d'explosion
et de brûlure chimique ! Respectez
les instructions suivantes pendant la
manipulation de piles/batteries :
• N'ouvrez et n'endommagez ja-

mais les piles/batteries.
• Ne tentez jamais de recharger des

piles.
• N'exposez jamais les piles/batte-

ries à une source de chaleur, au
feu ou à l'ensoleillement direct.

• Ne court-circuitez jamais les
pôles d'une pile/batterie.

• Ne mélangez jamais des piles/
batteries neuves et usagées dans
un appareil.

• Lors de l'insertion des piles/batte-
ries dans le compartiment, veillez
à respecter la polarité.

• Lorsque des piles/batteries fuient,
retirez-les immédiatement du
compartiment à piles/batteries.

 AVERTISSEMENT !  Risque de
brûlure chimique et d'empoison-
nement par l'acide de pile !  Si de
l'acide de pile/batterie toxique et
source de brûlures chimiques fuit :
• Après un contact avec les

yeux : Rincez soigneusement et
abondamment les yeux pendant
30 minutes à l'eau courant. Appe-
lez immédiatement un médecin.

• Après un contact avec la peau :
Retirez les vêtements souillés
et rincez abondamment la peau
pendant au moins 15 minutes
sous l'eau courante. Appelez un
médecin si des irritations, bles-
sures ou douleurs persistent.

• Après inhalation : Sortez dehors
en présence d'irritations des voies
respiratoires. Appelez un médecin
si des irritations persistent.

• Après ingestion : Ne provoquez
pas de vomissement. Si la vic-
time est consciente, veillez à que
la bouche et les zones cutanées
périphériques soient rincées pen-
dant au moins 15 minutes avec
de l'eau. Rendez-vous immédia-
tement chez un médecin. Appelez
immédiatement un médecin.

Préparation
Éléments de commande
Avant la première mise en service de
l'appareil, familiarisez-vous avec les
éléments de commande.
Bouton Marche/Arrêt (1)
• Mise en marche : Appuyer
• Arrêt : Appuyer
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Butée de nivellement (3)
• Symbole Fonction

�儃 Dispositif de ni-
vellement auto-
matique activé

�儂 Dispositif de ni-
vellement auto-
matique désacti-
vé

Insérer les piles
Remarques
• Veillez à placer les piles confor-

mément à l'illustration dans le
compartiment à piles.

• En cas de charge faible de la pile,
l'interrupteur Marche/Arrêt (1) cli-
gnote en rouge.

Procédure
1. Ouvrez le compartiment à

piles (2).
2. Insérez deux piles (type : AA).
3. Fermez le compartiment à

piles (2).
Travailler avec le trépied
À l'aide du trépied, vous pouvez po-
sitionner l'appareil dans une position
stable et à des hauteurs variables.
Visser l'appareil sur le trépied
1. Placez l'appareil avec le filetage

intérieur (4) sur la vis (6) et vissez-
le à la main.

 PRUDENCE !  N'exercez pas
une force trop importante pour ne
pas endommager l'appareil.

Régler le trépied
Installer le trépied
1. Écartez les pieds (9).

Régler la hauteur, pieds du trépied
1. Ouvrez les fermetures à clapet (8).
2. Réglez les pieds (9) sur la lon-

gueur souhaitée.
3. Fermez les fermetures à

clapet (8).
Régler la hauteur, manivelle
1. Relevez la manivelle (7).
2. Desserrez la vis de blocage (10).
3. Levez le trépied à la hauteur sou-

haitée en tournant la manivelle.
4. Resserrez à fond la vis de blo-

cage.
Fonctionnement
Travailler avec le dispositif de
nivellement automatique
Remarques
• REMARQUE !  Le nivellement est

terminé lorsque les lignes laser ne
bougent plus.

•  PRUDENCE !  En cas de se-
cousses, le laser se nivelle à nou-
veau automatiquement, attendez
que les lignes laser ne bougent
plus.

Mise en marche
1. Placez l'appareil sur une surface

horizontale et stable ou fixez l'ap-
pareil à un trépied (Travailler avec
le trépied, p.  28 )

2. Glissez la butée de nivellement (3)
sur la position : �儃.

Le bouton Marche/Arrêt (1) s'allume :
• vert : Lorsqu'un nivellement auto-

matique est possible.
• rouge : Lorsqu'un nivellement au-

tomatique est impossible.
Les lignes laser clignotent.
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Arrêt
1. Glissez la butée de nivellement (3)

sur la position : �儂
Travailler sans le dispositif de
nivellement automatique
Mise en marche

 PRUDENCE !  Sans le dispositif
de nivellement automatique, le bou-
ton Marche/Arrêt (1) est allumé en
permanence. Les lignes laser repré-
sentées ne sont pas nivelées.
1. Glissez la butée de nivellement (3)

sur la position : �儂.
2. Appuyez sur le bouton Marche/

Arrêt (1).
Les lignes laser représentées cli-
gnotent par intermittence.

Arrêt
1. Appuyez sur le bouton Marche/

Arrêt (1).
Transport
Consignes relatives au transport de
l'appareil :
• Éteignez l'appareil.
• Glissez la butée de nivellement (3)

sur la position : �儂
Nettoyage, entretien et
stockage
Faites effectuer les travaux de répa-
ration et de maintenance qui ne sont
pas mentionnés dans cette notice
par notre Centre de service après-
vente. Utilisez exclusivement des
pièces de rechange d'origine.

Nettoyage
 AVERTISSEMENT !  Électrocu-

tion ! Ne nettoyez jamais l’appareil au
jet d’eau.
REMARQUE !  Risque de dommages.
Les substances chimiques peuvent
attaquer les pièces en plastique de
l’appareil. N'utilisez aucun produit de
nettoyage ou solvants.
• Nettoyez correctement l'appareil

après chaque utilisation.
• Nettoyez la vitre qui protège le

laser (5) avec un souffle d'air
faible ou un chiffon doux. N'exer-
cez pas une forte pression pour
ne pas endommager la surface !

• Nettoyez la surface de l'appareil
avec une brosse douce, un pin-
ceau ou un chiffon.

Maintenance
L'appareil ne demande aucune main-
tenance.
Stockage
Rangez toujours l'appareil et les ac-
cessoires dans un état :
• propre
• sec
• à l'abri de la poussière
• hors de portée des enfants
Remarques
• Si vous n'utilisez pas le produit

pendant une longue période, reti-
rez les piles.



FR BE

30

Recyclage/protection de
l'environnement

Les appareils électriques
ne doivent pas être jetés
avec les déchets ména-
gers.

Le symbole de la poubelle sur roues
barrée d’une croix signifie que ce
produit ne doit pas être éliminé
comme déchet municipal non trié à la
fin de sa vie utile.
Directive 2012/19/UE sur les dé-
chets d’équipements électriques et
électroniques :
les consommateurs sont légalement
tenus de recycler, dans le respect de
l’environnement, les équipements
électriques et électroniques arrivés
en fin de vie. Cela permet de garan-

tir une valorisation écologique et res-
pectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit na-
tional, vous pouvez disposer des
possibilités suivantes :
• Restitution à un point de vente,
• Restitution à un point de collecte

officiel,
• Renvoi au fabricant / au distribu-

teur.
Ne sont pas concernés les acces-
soires qui accompagnent les appa-
reils usagés et les moyens auxiliaires
sans composants électriques.

Éliminez les piles selon les
prescriptions locales. Res-
tituez les piles à un point
de collecte des piles usa-
gées où elles seront sou-
mises à un procédé de re-
cyclage respectueux de
l'environnement. Pour cela,
veuillez vous adresser à l'en-
tité gestionnaire des déchets
dans votre localité ou à notre
centre de SAV.

Dépannage
Le tableau suivant vous aide à éliminer les petites pannes :
Symptôme Cause possible Mesure
L'appareil ne
démarre pas

Batterie déchargée Insérer les piles, p.  28

Le dispositif de
nivellement au-
tomatique ne
fonctionne pas

Le dispositif de nivellement
automatique ne peut pas
osciller librement, l'appareil
n'est pas suffisamment pa-
rallèle au sol

Orienter l'appareil parallèle-
ment au sol
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Service
Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie
de 3 ans, valable à compter de la
date d’achat. En cas de manques
constatés sur ce produit, vous dispo-
sez des droits légaux contre le ven-
deur du produit. Ces droits légaux
ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.
Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la
date d’achat. Veuillez conserver soi-
gneusement le ticket de caisse origi-
nal. En effet, ce document vous se-
ra réclamé comme preuve d’achat.
Si un défaut de matériel ou un défaut
de fabrication se présente au cours
des trois ans suivant la date d’achat
de ce produit, nous réparons gratui-
tement ou remplaçons ce produit –
selon notre choix. Cette garantie sup-
pose que l’appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse)
nous soient présentés durant cette
délai de trois ans et que la nature du
manque et la manière dont celui-ci
est apparu soient explicités par écrit
dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre ga-
rantie, le produit vous sera retourné,
réparé ou remplacé par un neuf. Au-
cune nouvelle délai de garantie ne
débute à la date de la réparation ou
de l’échange du produit.
Durée de garantie et demande
légale en dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas pro-
longée par la garantie. Ce point s’ap-

plique aussi aux pièces remplacées
et réparées. Les dommages et les
manques éventuellement constatés
dès l’achat doivent immédiatement
être signalés après le déballage. A
l’expiration du délai de garantie les
réparations occasionnelles sont à la
charge de l’acheteur.
Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin,
selon de sévères directives de qualité
et il a été entièrement contrôlé avant
la livraison.
La garantie s’applique aux défauts
de matériel ou aux défauts de fabri-
cation. Cette garantie ne s’étend pas
aux parties du produit qui sont expo-
sées à une usure normale et peuvent
être donc considérées comme des
pièces d’usure (par ex. capacité de
batterie) ou pour des dommages af-
fectant les parties fragiles.
Cette garantie est nulle si l’appareil a
été endommagé, mal utilisé ou non
entretenu. Il en va de même pour des
dommages provoqués par l’eau, le
gel, la foudre ou le feu ou un trans-
port inadapté. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impéra-
tivement respecter toutes les instruc-
tions citées dans le manuel de l’opé-
rateur. Les actions et les domaines
d’utilisation déconseillés dans la no-
tice d’utilisation ou vis-à-vis desquels
une mise en garde est émise, doivent
absolument être évités.
L’appareil est destiné à un usage pri-
vé uniquement et non à un usage
commercial. La garantie est nulle en
cas de mauvaise utilisation et de ma-
nipulation inappropriée, d'usage de
la force et d'interventions qui n'ont
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pas été effectuées par notre centre
de service agréé.
Marche à suivre dans le cas de
garantie
Pour garantir un traitement rapide de
votre demande, veuillez suivre les
instructions suivantes :
• Tenez vous prêt à présen-

ter, sur demande, le ticket de
caisse et le numéro d’article
(IAN 479091_2410) comme
preuve d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article
sur la plaque signalétique du pro-
duit, d’une gravure sur le produit,
de la page de titre du mode d’em-
ploi (en bas à gauche) ou sur l’au-
tocollant au dos ou en dessous
du produit.

• Si des erreurs de fonctionnement
ou d'autres défauts apparaissent,
contactez d'abord le centre de
service désigné ci-dessous par
téléphone ou utilisez notre for-
mulaire de contact, que vous
trouverez sur parkside-diy.com
dans la catégorie Service.

• En cas de produit défectueux
vous pouvez, après contact avec
notre service clients, envoyer le
produit, franco de port à l’adresse
de service après-vente indi-
quée, accompagné du justifica-
tif d’achat (ticket de caisse) et en
indiquant quelle est la nature du
défaut et quand celui-ci s’est pro-
duit. Pour éviter des problèmes
d’acceptation et des frais sup-
plémentaires, utilisez absolument
seulement l’adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que l’ex-

pédition ne se fait pas en port dû,
comme marchandises encom-
brantes, envoi express ou autre
taxe spéciale. Veuillez renvoyer
l’appareil, y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de l’achat et
prenez toute mesure pour avoir
un emballage de transport suffi-
samment sûr.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur le site  parkside-diy.com, vous
pouvez consulter et télécharger ce
manuel et bien d'autres. Ce QR code
vous permet d'accéder directement
au site  parkside-diy.com. Sélec-
tionnez votre pays et recherchez les
modes d'emploi à l'aide du masque
de recherche. En saisissant la réfé-
rence produit (IAN) 479091_2410,
vous pourrez ouvrir votre mode
d'emploi.
Service de réparation
Pour les réparations ne relevant pas
de la garantie, adressez-vous au
Centre de SAV. Il vous établira volon-
tiers un devis.
• Nous pouvons traiter uniquement

les appareils qui ont été expédiés

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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avec un emballage et un affran-
chissement suffisants. 
Remarque : Veuillez envoyer
votre appareil nettoyé en in-
diquant le défaut à l'adresse
connue du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés les ap-
pareils envoyés en port dû ainsi
que les appareils envoyés comme
produits encombrants, en express
ou par tout autre mode de trans-
port spécial.

• Nous recyclons gratuitement vos
appareils défectueux que vous
nous renvoyez.

Service-Center
FR

Service France
Tel.:  0800 907612 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

BE
Service Belgique
Tel.:  0800 12614 
Formulaire de contact à
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

Importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante
n’est pas une adresse de service
après-vente. Contactez d’abord le
Centre de SAV cité ci-dessus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et accessoires à l’adresse
www.grizzlytools.shop. En cas de problèmes lors de la passation de votre
commande, contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour toute autre
question, adressez-vous à : Service-Center, p.  33
Pos. n° Désignation N° de com-

mande
Trépied 91120039

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Traduction de la déclaration UE de conformité originale
Produit: Niveau laser en croix
Modèle: PKLL 3 A1
Número de serie: 000001-218600
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’har-
monisation de l’Union applicable:

2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive
2011/65/EU du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 relative à la
limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équi-
pements électriques et électroniques.
Pour assurer la conformité, les normes harmonisées et les normes et régle-
mentations nationales suivantes ont été appliquées :

EN 61010-1:2010/A1:2019 • EN 60825-1:2014/A11:2021
EN IEC 61326-1:2021 • EN 50689:2021 • EN IEC 63000:2018

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité
du fabricant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
25.04.2025 Christian Frank

Mandataire de documentation
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aan-
koop van uw nieuwe kruislijnlaser
(hierna "apparaat" of "elektrisch ge-
reedschap" genoemd).
U hebt voor een hoogwaardig pro-
duct gekozen. Dit apparaat werd tij-
dens de productie op kwaliteit ge-
controleerd en aan een eindcontro-
le onderworpen. Een goede werking
van uw apparaat is daarom gegaran-
deerd.

 
Deze gebruiksaanwijzing maakt deel
uit van dit apparaat. Ze bevat belang-
rijke instructies over de veiligheid,
het gebruik en de afvoer van het ap-
paraat. Lees zorgvuldig de gebruiks-
aanwijzing. Maak u vertrouwd met
de bedieningselementen en het juis-
te gebruik van het apparaat. Gebruik
het apparaat alleen zoals beschreven
en alleen voor de vermelde doelein-
den. Bewaar de gebruiksaanwijzing
zorgvuldig en geef alle documentatie
mee wanneer u het apparaat aan der-
den doorgeeft.
Reglementair gebruik
Het apparaat is uitsluitend bedoeld
voor het volgende gebruik:
• Projectie van verticale en horizon-

tale lijnen
Elk ander gebruik dat in deze hand-
leiding niet expliciet wordt toege-
staan, kan leiden tot schade aan het
apparaat en kan een ernstig risico
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voor de gebruiker inhouden. De be-
diener of gebruiker van het apparaat
is verantwoordelijk voor letsel- of ma-
teriële schade aan derde partijen of
hun eigendom. Het apparaat is be-
doeld voor huishoudelijk gebruik. Het
is niet ontworpen voor continu com-
mercieel gebruik. Bij commercieel
gebruik vervalt de garantie. De fabri-
kant is niet aansprakelijk voor schade
die voortvloeit uit oneigenlijk gebruik
of uit een foute bediening.
Inhoud van het pakket/acces-
soires
Pak het apparaat uit en controleer de
inhoud van het pakket.
Voer het verpakkingsmateriaal af zo-
als reglementair voorgeschreven.
• Kruislijnenlaser
• Statief
• 2× TRONIC Alkaline-accu (1,5 V;

AA/LR06)
• vertaling van de oorspronkelijke

gebruiksaanwijzing
Overzicht

De afbeeldingen van
het apparaat bevinden
zich op de uitvouwpa-
gina vooraan.

1 Aan-/uitknop
2 Batterijvak
3 Nivelleer-stop
4 Inwendige schroefdraad
5 Laser
6 Schroef
7 Kruk
8 Klapsluiting
9 Been
10 Vastzetschroef

Functiebeschrijving
De werking van de verschillende be-
dieningselementen is hieronder be-
schreven.
Technische gegevens
Kruislijnenlaser ...............PKLL 3 A1
Nominale spanning U
..............................3 V ⎓ (2×1,5 V AA)
Arbeidsbereik .............................40 m
Gewicht (zonder statief) ............260 g
Zelfnivelleringsbereik ..................± 3 °
Nivelleringsnauwkeurigheid
........................................ ± 0,5 mm/m
Nivelleringstijd .............................≈ 4s
Laser
- Golflengte ............................515 nm
- Laserklasse ................................... 2
- Laservermogen .................... <1 mW
Temperatuur
- Opslag ........................... -30 - 60 °C
- Bedrijf ............................ -10 - 50 °C
AANWIJZING!  Het werkgebied kan
beperkt zijn door omgevingsfactoren
(bijv. fel licht).
Veiligheidsaanwijzingen
Dit gedeelte behandelt de basisveilig-
heidsmaatregelen bij het gebruik van
het apparaat.
Betekenis van de veiligheidsaan-
wijzingen

 GEVAAR!  Als u deze veiligheids-
aanwijzing niet volgt, gebeurt er een
ongeval. Het gevolg is ernstig licha-
melijk letsel of de dood.

 WAARSCHUWING!  Als u deze
veiligheidsaanwijzing niet volgt, ge-
beurt er eventueel een ongeval. Het
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gevolg is eventueel ernstig lichamelijk
letsel of de dood.

 VOORZICHTIG!  Als u deze vei-
ligheidsaanwijzing niet volgt, gebeurt
er een ongeval. Het gevolg is eventu-
eel lichte of matig lichamelijk letsel.
AANWIJZING!  Als u deze veilig-
heidsaanwijzing niet volgt, gebeurt er
een ongeval. Het gevolg is eventueel
materiële schade.
Pictogrammen en symbolen
Pictogrammen op het apparaat

Lees de gebruiksaanwijzing

CLASS 2 CONSUMER 

LASER PRODUCT

EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

λ= 515 nm

P0 < 1 mW

Let op! Laserstraling. Niet in
de laserstraal kijken!
Laser klasse 2

Elektrische apparaten horen
niet bij het huisvuil.

Pictogrammen in de
gebruiksaanwijzing

Let op!

Algemene veiligheidsaanwij-
zingen
• Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

voor informatie over de bediening,
reiniging, opslag en de afvoer en
verwerking aan het eind van de
levensduur.

• Houd kinderen uit de buurt van
het apparaat.

• Controleer het apparaat voor elk
gebruik. Laat een beschadigd ap-
paraat repareren. Gebruik geen
beschadigd apparaat.

• Schakel het apparaat uit, als het
niet in gebruik is. Laat het appa-
raat niet onbeheerd achter.

• Blijf met het apparaat uit de buurt
van medische apparaten, mag-
netische datamedia en appara-
ten die gevoelig zijn voor magne-
tische velden.

• Dit apparaat kan worden gebruikt
door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale
capaciteiten, of een gebrek aan
ervaring en kennis, als zij onder
toezicht staan of geïnstrueerd zijn
in het veilige gebruik van het ap-
paraat en de gevaren die daaruit
voortvloeien begrijpen.
Kinderen mogen niet met het ap-
paraat spelen.
Reiniging of gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen worden
verricht.

• Laat het apparaat tijdens gebruik
niet onbeheerd achter.

• Laat kinderen niet met de verpak-
king spelen. Kinderen kunnen er
tijdens het spelen in verstrikt ra-
ken en stikken.

Veiligheidsaanwijzingen voor de
omgang met de laser
• Opgelet: Laserstraling Niet in de

laserstraal kijken laserklasse 2
• Richt de laser niet op reflecteren-

de oppervlakken.
• Voorzichtig! Indien andere dan

de hier aangegeven bedienings-
of aanpas-singsinrichtingen wor-
den gebruikt of andere procedu-
res worden gevolgd, kan dat tot
gevaarlijke blootstelling aan stra-
ling leiden.
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Veiligheidsinstructies voor
batterijen
Onder normale bedrijfsomstandighe-
den levert een hermetisch afgesloten
batterij geen gevaar op. Een batterij
kan gevaarlijk zijn in de volgende ge-
vallen:

 GEVAAR!  Levensgevaar door in-
slikken! Houd kinderen uit de buurt
van batterijen.

 VOORZICHTIG!  Gevaar voor ex-
plosie en chemische brandwonden!
Let er bij het hanteren van batterijen
op:
• open of beschadig nooit batterij-

en.
• Probeer nooit wegwerpbatterijen

op te laden.
• Stel batterijen nooit bloot aan

warmtebronnen, vuur of directe
zonnestralen.

• Sluit batterijen nooit kort.
• Meng nooit gebruikte en nieuwe

batterijen in een apparaat.
• Let op de juiste polariteit bij het

plaatsen van de batterijen.
• Verwijder lekkende batterijen on-

middellijk uit het batterijvak.
 WAARSCHUWING!  Risico op

brandwonden en vergiftiging door
batterijzuur!  Als er giftig en corro-
sief batterijzuur uitlekt:
• Na oogcontact: Spoel de ogen

grondig onder overvloedig stro-
mend water gedurende 30 minu-
ten. Bel onmiddellijk een arts.

• Na huidcontact: Verwijder ver-
ontreinigde kleding en spoel de
huid af met veel stromend water
gedurende ten minste 15 minuten.

Raadpleeg een arts als irritatie,
verwonding of pijn aanhoudt.

• Na inademen: Ga in de frisse
lucht als irritatie van de luchtwe-
gen optreedt. Raadpleeg een arts
als irritatie aanhoudt.

• Na inslikken: Wek geen braken
op. Als de persoon bij bewust-
zijn is, zorg er dan voor dat hij zijn
mond en de huid rondom met wa-
ter spoelt gedurende ten minste
15 minuten. Raadpleeg onmiddel-
lijk een arts. Bel onmiddellijk een
arts.

Voorbereiding
Bedieningselementen
Maak u vóór het eerste gebruik van
het apparaat vertrouwd met de be-
dieningselementen van het apparaat.
Aan-/uitknop (1)
• Inschakelen: drukken
• Uitschakelen: drukken
Nivelleer-stop (3)
• Pictogram Functie

�儃 Automatische ni-
velleerfunctie in-
geschakeld

�儂 Automatische ni-
velleerfunctie uit-
geschakeld

Batterijen plaatsen
Instructies
• Let erop dat de batterijen in over-

eenstemming met de afbeel-
ding in het batterijvak worden ge-
plaatst.
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• Bij een geringe lading van de bat-
terij knippert de aan-/uitschake-
laar (1) rood.

Procedure
1. Open het batterijvak (2).
2. Plaats twee batterijen (grootte:

AA).
3. Sluit het batterijvak (2).
Werken met statief
Met het statief kunt u het apparaat
stabiel en variabel in hoogte plaat-
sen.
Schroef het apparaat op het statief
1. Plaats het apparaat met de bin-

nendraad (4) op de schroef (6) en
schroef deze handvast.

 VOORZICHTIG!  Oefen geen
al te grote kracht uit om te voor-
komen dat het apparaat bescha-
digd raakt.

Statief instellen
Statief opstellen
1. Trek de poten (9) uit elkaar.
Hoogte instellen, statief-poten
1. Open de scharniersluitingen (8).
2. Stel de poten (9) in op de ge-

wenste lengte.
3. Sluit de scharniersluitingen (8).
Hoogte instellen, kruk
1. Klap de kruk omhoog (7).
2. Maak de vastzetschroef los (10).
3. Draai het statief naar de gewenste

hoogte.
4. Draai de vastzetschroef weer

vast.

Bedrijf
Werken met de automatische
nivelleerfunctie
Instructies
• AANWIJZING!  De nivellereing is

afgerond, wanneer de laserlijnen
niet meer bewegen.

•  VOORZICHTIG!  Bij trillingen
stelt de laser zichzelf automatisch
weer waterpas; wacht tot de la-
serlijnen niet meer bewegen.

Inschakelen
1. Plaats het apparaat op een ho-

rizontale, stevige ondergrond of
bevestig het apparaat op een
statief (Werken met statief, Pag. 
39 )

2. Schuif de nivelleer-stop (3) naar
positie: �儃.

De aan-/uitknop (1) brandt:
• groen: Als een automatische ni-

vellering mogelijk is.
• rood: Als een automatische nivel-

lering niet mogelijk is.
De laserlijnen knipperen.

Uitschakelen
1. Schuif de nivelleer-stop (3) naar

positie: �儂
Werken zonder automatische
nivelleerfunctie
Inschakelen

 VOORZICHTIG!  Als u zonder au-
tomatische nivellering werkt, brandt
de aan-/uitknop (1) continu. De af-
gebeelde laserlijnen zijn niet genivel-
leerd.
1. Schuif de nivelleer-stop (3) naar

positie: �儂.
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2. Druk op de aan-/uitknop (1).
De getoonde laserlijnen knipperen
met tussenpozen.

Uitschakelen
1. Druk op de aan-/uitknop (1).
Transport
Aanwijzingen voor het transport van
het apparaat:
• Schakel het apparaat uit.
• Schuif de nivelleer-stop (3) naar

positie: �儂
Reiniging, onderhoud en
opslag
Laat reparatiewerkzaamheden en on-
derhoud, die niet zijn beschreven in
deze handleiding, uitvoeren door een
gespecialiseerd service-center. Ge-
bruik uitsluitend originele onderdelen.
Reiniging

 WAARSCHUWING!  Elektri-
sche schok! Spuit het apparaat nooit
schoon met water.
AANWIJZING!  Beschadigingsgevaar.
Chemische substanties kunnen de
plastieken delen van het apparaat
aantasten. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen.
• Reinig het apparaat grondig na

elk gebruik.
• Reinig het glasplaatje dat de la-

ser (5) beschermt, met een zwak-
ke luchtstraal of een zachte doek.
Oefen geen sterke druk uit om het
oppervlak niet te beschadigen!

• Reinig het oppervlak van het ap-
paraat met een zachte borstel,
een penseel of een doek.

Onderhoud
Het apparaat is onderhoudsvrij.
Opslag
Sla het apparaat en accessoires
steeds als volgt op:
• zuiver
• droog
• beschut tegen stof
• buiten het bereik van kinderen
Instructies
• Haal de batterijen uit het apparaat

als u dit gedurende langere tijd
niet gebruikt.

Afvoeren/milieubescher-
ming

Elektrische apparaten ho-
ren niet bij het huisvuil.

Het symbool van de doorkruiste ver-
rijdbare afvalbak betekent dat dit
product aan het einde van zijn le-
vensduur niet als ongesorteerd ste-
delijk afval mag worden verwijderd.
Richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur:
Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische appa-
ratuur aan het eind van de levens-
duur op milieuvriendelijke wijze te re-
cyclen. Op die manier wordt milieu-
vriendelijke en grondstofbesparende
recycling gewaarborgd.



NL BE

41

Afhankelijk van de omzetting in natio-
naal recht, hebt u de volgende moge-
lijkheden:
• retourneren naar een verkoop-

punt,
• aan een officieel inzamelpunt inle-

veren,
• retourneren naar de fabrikant/dis-

tributeur.
Dit is niet van toepassing op acces-
soires die bij oude apparaten zijn ge-

voegd en hulpmiddelen zonder elek-
trische bestanddelen.

Voer batterijen af volgens
de plaatselijke voorschriften.
Geef batterijen af op een in-
zamelpunt voor oude bat-
terijen, vanwaar ze worden
meegegeven voor een mi-
lieuvriendelijke recyclage.
Vraag uw plaatselijke afval-
verwerkingsbedrijf of het ser-
vicecentrum hiernaar.

Probleemopsporing
De volgende tabel helpt u bij het oplossen van storingen:
Symptoom Mogelijke oorzaak Maatregel
Apparaat start
niet

Batterij ontladen Batterijen plaatsen, Pag. 
38

Automatische
nivelleerfunctie
werkt niet

Automatische nivelleer-
functie kan niet vrij be-
wegen, apparaat niet vol-
doende parallel ten opzich-
te van de vloer uitgelijnd.

Lijn het apparaat parallel aan
de vloer uit

Service
Garantie
Beste klant,
U krijgt op dit product een garantie
van 3 jaar vanaf datum van aankoop.
In geval van defecten aan dit product
hebt u tegenover de verkoper van het
product wettelijke rechten. Deze wet-
telijke rechten worden door de on-
derstaande garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint bij de
koopdatum. Gelieve de originele kas-

bon goed te bewaren. Dit document
is vereist als aankoopbewijs. Als een
materiaal- of fabricagefout optreedt
binnen drie jaar na de aankoopdatum
van dit product, zullen wij – naar ei-
gen goeddunken – het product gra-
tis voor u repareren of vervangen.
Deze garantieservice vereist dat het
defecte product en het aankoopbe-
wijs (kassabon) binnen de periode
van drie jaar worden overlegd en een
schriftelijk kort wordt beschreven wat
het defect us en wanneer het zich
heeft voorgedaan.
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Als het defect onder onze garantie
valt, krijgt u het gerepareerde of een
nieuw product terug. Na reparatie of
vervanging van het product begint
geen nieuwe garantieperiode.
Garantietermijn en wettelijke
claims voor gebreken
De garantie verlengt de garantieperi-
ode niet. Dit geldt ook voor vervan-
gen en gerepareerde onderdelen.
Eventuele bij aankoop reeds aanwe-
zige beschadigingen of gebreken die-
nen direct na het uitpakken te wor-
den gemeld. Voor reparaties na af-
loop van de garantieperiode worden
kosten in rekening gebracht.
Omvang van de garantie
Het product is zorgvuldig geprodu-
ceerd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen en grondig getest voor levering.
De garantie is van toepassing op ma-
teriaal- of fabricagefouten. Deze ga-
rantie dekt geen productonderdelen
die onderhevig zijn aan normale slij-
tage en daarom kunnen worden be-
schouwd als slijtageonderdelen (bijv.
accucapaciteit) of schade aan breek-
bare onderdelen.
Deze garantie vervalt indien het pro-
duct beschadigd, verkeerd gebruikt
of niet onderhouden is. Voor een
goed gebruik van het product moe-
ten alle aanwijzingen in de gebruiks-
aanwijzing strikt worden opgevolgd.
Gebruiken en handelingen die in de
gebruiksaanwijzing worden afgera-
den of waartegen worden gewaar-
schuwd, moeten ten allen tijde wor-
den vermeden.
Het product is uitsluitend bedoeld
voor privégebruik en niet voor com-

mercieel gebruik. De garantie vervalt
bij misbruik en onoordeelkundig ge-
bruik, het gebruik van geweld en in-
grepen die niet door ons geautori-
seerde servicefiliaal zijn uitgevoerd.
Verwerking bij garantie
Om ervoor te zorgen dat uw verzoek
snel wordt verwerkt, volgt u de on-
derstaande instructies:
• Houd voor alle vragen de kassa-

bon en het artikelnummer (IAN
479091_2410) bij de hand als be-
wijs van aankoop.

• Raadpleeg het typeplaatje op het
product, een gravure op het pro-
duct, de titelpagina van de ge-
bruiksaanwijzing (linksonder) of
de sticker op de achterkant of on-
derkant van het product voor het
artikelnummer.

• Neem bij functiestoringen of an-
dere defecten eerst telefonisch
of gebruik ons contactformu-
lier dat u kunt vinden op park-
side-diy.com in de categorie Ser-
vice contact op met het hieronder
genoemde servicecentrum.

• Als een product als defect is ge-
registreerd, kunt u het na overleg
met ons Servicecentrum franco
opsturen naar het serviceadres
dat u is opgegeven, met bijvoe-
ging van het aankoopbewijs (kas-
sabon) en onder vermelding van
wat het defect is en wanneer het
defect is opgetreden. Om accep-
tatieproblemen en extra kosten te
voorkomen, is het absoluut nood-
zakelijk dat u alleen het aan u op-
gegeven adres gebruikt. Zorg er-
voor dat de zending geen vracht-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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vervoer is, per volumineuze goe-
deren, expres of andere specia-
le vracht. Verzend het product in-
clusief alle toebehoren die bij de
aankoop zijn geleverd en zorg er-
voor dat de verpakking voldoende
stevig is voor transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

U kunt deze en vele andere hand-
leidingen bekijken en downloaden
op parkside-diy.com. Deze QR-co-
de brengt u rechtstreeks naar park-
side-diy.com. Selecteer uw land
en gebruik het zoekmasker om de
gebruiksaanwijzing te zoeken. U
kunt uw gebruiksaanwijzing ope-
nen door het artikelnummer (IAN)
479091_2410 in te voeren.
Reparatie-service
Neem contact op met het service-
centrum voor reparaties die niet

door de garantie worden gedekt .
U ontvangt daar een kostenraming.
• Wij kunnen alleen apparaten ver-

werken die voldoende verpakt en
gefrankeerd zijn verzonden. 
Opmerking: stuur uw apparaat
schoon en met vermelding van
het defect naar het adres dat door
het servicecentrum is opgegeven.

• Apparaten die niet vooraf zijn be-
taald of die zijn verzonden met
omvangrijke goederen, expres-
post of andere speciale vracht,
worden niet geaccepteerd.

• We zullen de door u opgestuurde
defecte apparaten gratis afvoeren.

Service-Center
NL

Service Nederland
Tel.:  08000 229556 
Contactformulier op
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

BE
Service België
Tel.:  0800 12614 
Contactformulier op
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

Importeur
Opgelet: het onderstaande adres is
geen serviceadres. Neem eerst con-
tact op met het bovenvermelde ser-
vice-center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
www.grizzlytools.de

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
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Reserveonderdelen en toebehoren
Reserveonderdelen en toebehoren zijn beschikbaar via www.grizzly-
tools.shop. Als u problemen heeft met uw bestelproces, neem dan contact
met ons op via onze online shop. Indien u nog vragen heeft, kunt u contact
opnemen met: Service-Center, Pag.  43
Pos. nr. Benaming Bestelnr.

Statief 91120039

Vertaling van de originele EU-conformiteitsverklaring
Product: Kruislijnenlaser
Model: PKLL 3 A1
Serienummer: 000001-218600
Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetref-
fende harmonisatiewetgeving van de Unie:

2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Het hierboven beschreven voorwerp is conform Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur.
Om de conformiteit te waarborgen, zijn de volgende geharmoniseerde nor-
men en nationale normen en voorschriften toegepast:

EN 61010-1:2010/A1:2019 • EN 60825-1:2014/A11:2021
EN IEC 61326-1:2021 • EN 50689:2021 • EN IEC 63000:2018

Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijk-
heid van de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
25.04.2025 Christian Frank

Documentatie gemachtigde
 

https://www.grizzlytools.shop
https://www.grizzlytools.shop
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf
Ihres neuen Kreuzlinienlasers (nach-
folgend Gerät oder Elektrowerkzeug
genannt).
Sie haben sich damit für ein hoch-
wertiges Gerät entschieden. Dieses
Gerät wurde während der Produktion
auf Qualität geprüft und einer End-
kontrolle unterzogen. Die Funktions-
fähigkeit Ihres Gerätes ist somit si-
chergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil
dieses Geräts. Sie enthält wichtige
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie
beschrieben und für die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und
händigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Geräts an Dritte mit aus.
Bestimmungsgemäße Verwen-
dung
Das Gerät ist ausschließlich für fol-
gende Verwendung bestimmt:
• Projektion senkrechter und waag-

rechter Linien
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrü-
cklich zugelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr für den Benutzer
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darstellen und zu Schäden am Ge-
rät führen. Der Bediener oder Nutzer
des Geräts ist für Unfälle oder Schä-
den an anderen Menschen oder de-
ren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
rät ist für den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht für
den gewerblichen Dauereinsatz kon-
zipiert. Bei gewerblichem Einsatz er-
lischt die Garantie. Der Hersteller haf-
tet nicht für Schäden, die durch be-
stimmungswidrige Verwendung oder
falsche Bedienung verursacht wur-
den.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und über-
prüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsma-
terial ordnungsgemäß.
• Kreuzlinienlaser
• Stativ
• 2× TRONIC Alkaline-Batterie (1,5

V; AA/LR06)
• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des
Geräts finden Sie auf
der vorderen Aus-
klappseite.

1 Ein-/Austaster
2 Batteriefach
3 Nivellier-Arretierung
4 Innengewinde
5 Laser
6 Schraube
7 Kurbel
8 Klappverschluss
9 Bein
10 Feststellschraube

Funktionsbeschreibung
Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.
Technische Daten
Kreuzlinienlaser ..............PKLL 3 A1
Bemessungsspannung U
..............................3 V ⎓ (2×1,5 V AA)
Arbeitsbereich ............................40 m
Gewicht (ohne Stativ) ................260 g
Selbstnivellierbereich .................. ± 3°
Niveliergenauigkeit ......... ± 0.5 mm/m
Nivellierungszeit ..........................≈ 4s
Laser
- Wellenlänge .........................515 nm
- Laserklasse ................................... 2
- Laserleistung ....................... <1 mW
Temperatur
- Lagerung ....................... -30 - 60 °C
- Betrieb ........................... -10 - 50 °C
HINWEIS!  Der Arbeitsbereich kann
durch Umgebungsbedingungen (z. B.
helles Licht) eingeschränkt werden.
Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die
grundlegenden Sicherheitshinweise
beim Gebrauch des Geräts.
Bedeutung der Sicherheitshin-
weise

 GEFAHR!  Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist schwere
Körperverletzung oder Tod.

 WARNUNG!  Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
möglicherweise ein Unfall ein. Die
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Folge ist möglicherweise schwere
Körperverletzung oder Tod.

 VORSICHT!  Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mögli-
cherweise leichte oder mittelschwere
Körperverletzung.
HINWEIS!  Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise ein Sachschaden.
Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Betriebsanleitung lesen

CLASS 2 CONSUMER 

LASER PRODUCT

EN 60825-1:2014/A11:2021

EN 50689:2021

λ= 515 nm

P0 < 1 mW

Achtung! Laserstrahlung.
Nicht in den Strahl blicken!
Laser Klasse 2

Elektrogeräte gehören nicht
in den Hausmüll.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

Achtung!

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Beachten Sie die Angaben zur

Bedienung, Reinigung, Lagerung
und Entsorgung in der Bedie-
nungsanleitung.

• Halten Sie Kinder vom Gerät fern.
• Überprüfen Sie das Gerät vor je-

dem Gebrauch. Lassen Sie ein
beschädigtes Gerät reparieren.
Verwenden Sie kein beschädigtes
Gerät.

• Schalten Sie das Gerät bei Nicht-
gebrauch aus. Lassen Sie das
Gerät nicht unbeaufsichtigt.

• Halten Sie das Gerät fern von me-
dizinischen Geräten, magneti-
schen Datenträgern und magne-
tisch empfindlichen Geräten.

• Dieses Gerät kann von Perso-
nen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder be-
züglich des sicheren Gebrauchs
des Gerätes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Ge-
fahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät
spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kindern durch-
geführt werden.

• Lassen Sie das Gerät während
des Betriebs nicht unbeaufsich-
tigt.

• Lassen Sie Kinder nicht mit der
Verpackung spielen. Kinder kön-
nen sich beim Spielen darin ver-
fangen und ersticken.

Sicherheitshinweise zum Umgang
mit dem Laser
• Warnung vor Laserstrahl! Nicht in

den Strahl blicken! Laser Klasse 2
• Richten Sie den Laser nicht auf

reflektierende Oberflächen.
• Vorsicht! Wenn andere als die hier

angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt oder
andere Verfahrensweisen ausge-
führt werden, kann dies zu ge-
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fährlicher Strahlungsexposition
führen.

Sicherheitshinweise für Batterien
Unter normalen Betriebsbedingungen
geht von einer hermetisch versiegel-
ten Batterie keine Gefahr aus. In fol-
genden Fällen kann von einer Batte-
rie Gefahr ausgehen:

 GEFAHR!  Lebensgefahr durch
Verschlucken! Halten Sie Kinder von
Batterien fern.

 VORSICHT!  Explosionsgefahr
und Verätzungsgefahr! Beachten Sie
beim Umgang mit Batterien:
• Öffnen oder beschädigen Sie nie-

mals Batterien.
• Versuchen Sie niemals Einweg-

batterien aufzuladen.
• Setzen Sie Batterien niemals ei-

ner Hitzequelle, Feuer oder direk-
ter Sonneneinstrahlung aus.

• Schließen Sie Batterien niemals
kurz.

• Mischen Sie niemals gebrauchte
und neue Batterien in einem Ge-
rät.

• Achten Sie auf richtige Polarität
beim Einsetzen der Batterien.

• Nehmen Sie auslaufende Batteri-
en sofort aus dem Batteriefach.

 WARNUNG!  Verätzungs- und
Vergiftungsgefahr durch Batteriesäu-
re!  Falls giftige und ätzende Batte-
riesäure austritt:
• Nach Augenkontakt: Spülen Sie

die Augen 30 Minuten lang gründ-
lich unter reichlich fließendem
Wasser aus. Rufen Sie sofort ei-
nen Arzt.

• Nach Hautkontakt: Ziehen Sie
verschmutzte Bekleidung aus
spülen Sie die Haut mindestens
15 Minuten lang mit reichlich flie-
ßendem Wasser. Rufen Sie einen
Arzt, falls Reizungen, Verletzun-
gen oder Schmerzen anhalten.

• Nach Einatmen: Gehen Sie an
die frische Luft, falls Reizungen
der Atemwege auftreten. Rufen
Sie einen Arzt, falls Reizungen an-
halten.

• Nach Verschlucken: Führen Sie
kein Erbrechen herbei. Wenn der
Betroffene bei Bewusstsein ist,
sorgen Sie dafür, dass er Mund
und umgebende Hautbereiche
mindestens 15 Minuten lang mit
Wasser ausspült. Sofort einen
Arzt aufsuchen. Rufen Sie sofort
einen Arzt.

Vorbereitung
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Geräts die Bedienteile kennen.
Ein-/Austaster (1)
• Einschalten: Drücken
• Ausschalten: Drücken
Nivellier-Arretierung (3)
• Symbol Funktion

�儃 Nivellierungsau-
tomatik einge-
schaltet

�儂 Nivellierungsau-
tomatik ausge-
schaltet
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Batterien einsetzen
Hinweise
• Achten Sie darauf die Batterien

entsprechend der Abbildung im
Batteriefach einzusetzen.

• Bei geringer Ladung der Batterie
blinkt der Ein-/Ausschalter (1) rot.

Vorgehen
1. Öffnen Sie das Batteriefach (2).
2. Setzen Sie zwei Batterien (Größe:

AA) ein.
3. Schließen Sie das Batteriefach (2).
Arbeiten mit Stativ
Mit Hilfe des Stativs können Sie das
Gerät stabil und in der Höhe variabel
positionieren.
Gerät auf Stativ schrauben
1. Setzen Sie das Gerät mit dem In-

nengewinde (4) auf die Schraube
(6) und schrauben Sie es handfest
an.

 VORSICHT!  Wenden Sie kei-
ne zu große Kraft auf, um das Ge-
rät nicht zu beschädigen.

Stativ einstellen
Stativ aufstellen
1. Ziehen Sie die Beine (9) auseinan-

der.
Höhe einstellen, Stativ-Beine
1. Öffnen Sie die Klappverschlüsse

(8).
2. Stellen Sie die Beine (9) auf die

gewünschte Länge ein.
3. Schließen Sie die Klappverschlüs-

se (8).
Höhe einstellen, Kurbel
1. Klappen Sie die Kurbel (7) hoch.

2. Lösen Sie die Feststellschraube
(10).

3. Kurbeln Sie das Stativ auf die ge-
wünschte Höhe.

4. Befestigen Sie die Feststell-
schraube wieder.

Betrieb
Arbeiten mit Nivellierautomatik
Hinweise
• HINWEIS!  Die Nivellierung ist ab-

geschlossen, wenn sich die La-
serlinien nicht mehr bewegen.

•  VORSICHT!  Bei Erschütterun-
gen nivelliert sich der Laser wie-
der automatisch, warten Sie ab,
bis sich die Laserlinien nicht mehr
bewegen.

Einschalten
1. Stellen Sie das Gerät auf einen

waagrechten, festen Untergrund
oder befestigen Sie das Gerät auf
einem Stativ (Arbeiten mit Stativ,
S.  49 )

2. Schieben Sie die Nivellier-Arretie-
rung (3) auf Position: �儃.

Der Ein-/Austaster (1) leuchtet:
• grün: Wenn eine automatische

Nivellierung möglich ist.
• rot: Wenn eine automatische Ni-

vellierung nicht möglich ist.
Die Laserlinien blinken.

Ausschalten
1. Schieben Sie die Nivellier-Arretie-

rung (3) auf Position: �儂
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Arbeiten ohne Nivellierautomatik
Einschalten

 VORSICHT!  Beim Arbeiten ohne
Nivellierautomatik leuchtet der Ein-/
Austaster (1) dauerhaft. Die abgebil-
deten Laserlinien sind nicht nivelliert.
1. Schieben Sie die Nivellier-Arretie-

rung (3) auf Position: �儂.
2. Drücken Sie den Ein-/Austaster

(1).
Die abgebildeten Laserlinien blin-
ken in Intervallen.

Ausschalten
1. Drücken Sie den Ein-/Austaster

(1).
Transport
Hinweise zum Transport des Geräts:
• Schalten Sie das Gerät aus.
• Schieben Sie die Nivellier-Arretie-

rung (3) auf Position: �儂
Reinigung, Wartung und
Lagerung
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Anleitung beschrieben sind,
von unserem Service-Center durch-
führen. Verwenden Sie nur Origi-
nal-Ersatzteile.
Reinigung

 WARNUNG!  Elektrischer Schlag! 
Spritzen Sie das Gerät niemals mit
Wasser ab.
HINWEIS!  Beschädigungsgefahr.
Chemische Substanzen können die
Kunststoffteile des Gerätes angreifen.
Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lösungsmittel.

• Reinigen Sie das Gerät nach je-
dem Gebrauch gründlich.

• Reinigen Sie die Scheibe die
den Laser (5) schützt mit einem
schwachen Luftstrahl oder einem
weichen Tuch. Üben Sie keinen
starken Druck aus, um die Ober-
fläche nicht zu beschädigen!

• Reinigen Sie die Oberfläche des
Gerätes mit einer weichen Bürste,
einem Pinsel oder einem Tuch.

Wartung
Das Gerät ist wartungsfrei.
Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von

Kindern
Hinweise
• Entnehmen Sie die Batterien,

wenn Sie das Produkt längere Zeit
nicht benutzen.

Entsorgung/Umwelt-
schutz

Elektrogeräte gehören
nicht in den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerät am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt werden muss.
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Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-
und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu
verpflichtet, Elektro- und Elektronik-
geräte am Ende ihrer Lebensdauer
einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zuzuführen. Auf diese Weise
wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Möglich-
keiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückge-

ben,
• an einer offiziellen Sammelstelle

abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmit-
tel ohne Elektrobestandteile.

Entsorgen Sie Batterien nach
den lokalen Vorschriften.
Geben Sie Batterien an ei-
ner Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltge-
rechten Wiederverwertung
zugeführt werden. Fragen
Sie hierzu Ihren lokalen Ab-
fallentsorger oder das Ser-
vice-Center.

Zusätzliche Entsorgungshinweise
für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeräten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Rücknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Fili-
alen und Märkten an. Rückgabe und
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,
unabhängig vom Kauf eines Neuge-
rätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
räte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können und führen
diese einer separaten Sammlung zu.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:
Problem Mögliche Ursache Maßnahme
Gerät startet
nicht

Batterie entladen Batterien einsetzen, S.  49
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Problem Mögliche Ursache Maßnahme
Nivellierauto-
matik funktio-
niert nicht

Nivellierautomatik kann
nicht frei schwingen, Gerät
nicht ausreichend parallel
zum Boden ausgerichtet

Gerät parallel zum Boden
ausrichten

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis für den
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns – nach unserer Wahl – für
Sie kostenlos repariert oder ersetz-
t. Diese Garantieleistung setzt vor-
aus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-

parierte oder ein neues Produkt zu-
rück. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies
gilt auch für ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müs-
sen sofort nach dem Auspacken ge-
meldet werden. Nach Ablauf der Ga-
rantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können (z. B.
Akkukapazität) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das
Produkt beschädigt, nicht sachge-
mäß benutzt oder nicht gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Benut-
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zung des Produkts sind alle in der
Betriebsanleitung aufgeführten An-
weisungen genau einzuhalten. Ver-
wendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Betriebsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewährleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 479091_2410) als
Nachweis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Pro-
dukt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontak-
tieren Sie zunächst das nachfol-
gend benannte Service-Center
telefonisch oder nutzen Sie un-
ser Kontaktformular, das Sie auf
parkside-diy.com in der Kategorie
Service finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache

mit unserem Service-Center unter
Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbons) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, für Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-An-
schrift übersenden. Um Annah-
meprobleme und Zusatzkosten
zu vermeiden, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse, die Ihnen
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher,
dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie
das Produkt bitte inkl. aller beim
Kauf mitgelieferten Zubehörteile
ein und sorgen Sie für eine aus-
reichend sichere Transportverpa-
ckung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie die-
se und viele weitere Handbücher ein-
sehen und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie direkt
auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr
Land aus, und suchen Sie über die
Suchmaske nach den Bedienungsan-
leitungen. Durch Eingabe der Artikel-

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
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nummer (IAN) 479091_2410 können
Sie Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbei-

ten, die ausreichend verpackt und
frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr
Gerät gereinigt und mit Hinweis
auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden un-
frei eingeschickte Geräte sowie
Geräte, die per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Sonderfracht
versendet wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 479091_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst das oben
genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S.
  54
Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.

Stativ 91120039

https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Original-EU-Konformitätserklärung
Produkt: Kreuzlinienlaser
Modell: PKLL 3 A1
Seriennummer: 000001-218600
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8.
Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 61010-1:2010/A1:2019 • EN 60825-1:2014/A11:2021
EN IEC 61326-1:2021 • EN 50689:2021 • EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung
trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
25.04.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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Explosionszeichnung • Exploded view • Vue éclatée
• Explosietekening • Eksploderet tegning

PKLL 3 A1

informativ • informative • informatif • informatief 



Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20
63762 Großostheim
GERMANY

Imported for GB market by: 
Lidl Great Britain Ltd, Lidl House, 
14 Kingston Road, Surbiton, KT5 9NU 

Stand der Informationen • Last Information • Ver-
sion des informations • Stand van de informatie
• Tilstand af information: 02/2025
Ident.-No.: 71001214022025- 

IAN 479091_2410
GB DK BE NL

GB/DK/BE/NL
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